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WETSVOORSTEL 

tot interpretatie van de wet van 8 februari 1974, 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 
15 april 1958, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 10 maart 1965, houdende bezoldigingsregeling 
van het onderwijzend, wetenschappelijk en daar­ 
mee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van 

Openbaar Onderwijs 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOORS 

Opschrift 

Het woord « interpretatie » vervangen door het woord 
« wiizigùzg ». 

Art. 1 

1) Het 1° vervangen door wat volgt: 

1°. - het eerste lid wordt aangevuld als volgt: 

« Het niet indienen van zodanige aanvraag betekent een 
automatische bezoldiging in bijambt. » 

2) Het 2° vervangen door wat volgt : 

2°. - het tweede lid wordt aangevuld als volgt: 

« Dit omstandig gemotiveerd advies wordt door de com­ 
missie aan betrokkene voorgelegd, die binnen dertig dagen 
na ontvangst een bezwaarschrift kan indienen bij voormelde 
commissie. De Minister neemt een gemotiveerde beslissing 
op basis van het advies en het eventueel ingediende be­ 
zwaarschrift. » 

Zie: 
242 {B. Z. 1979) : 
- Nr t : Wetsvoorstel. 
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Chambre 
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PROPOSITION DE LOI 

interprétative de la loi du 8 avril 1974 modifiant 
l'arrêté royal du 15 avril 1958, modifié par l'arrêté 
royal du 10 mars 1965, portant statut pécuniaire 
du personnel enseignant, scientifique et assimilé du 

Ministère de l'instruction publique 

AMENDEMENTS 

PRl:SENTÊS PAR M. MOORS 

Intitulé 

Remplacer les mots « interprétative de » par le mot 
« modifiant ». 

Art. 1 

1 ° - le premier alinéa est complété par ce qui suit : 

1° - le premier alinéa est compété par ce qui suit: 

« La non-introduction de la demande signifie un paie­ 
ment automatique en fonction accessoire. » 

2) Remplacer le 2° par ce qui suit : 

2° - le deuxième alinéa est complété par ce qui suit : 

« Cet avis motivé de manière détaillée est communiqué 
par la Commission à l'intéressé qui peut introduire dans les 
trente [ours à partir de la réception, une réclamation à la 
dite Commission. Le Ministre prend une décision motivée 
sur base de l'avis et de la réclamation éventuellement intro­ 
duite.» 

Voir: 
242 {S. E. 1979) : 
- No 1 : Proposition de loi. 
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Art. 2 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

Artikel 5, tweede lid, v,m dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Voor zover de aanvraag van betrokkene hiertoe strekt, 
heeft de wet, met het oog op het terugkrijgen van de vol­ 
ledige u/eddeanciënniteit voor het personeelslid, dat vóór 
1 januari 1974 een zelfstandige activiteit uitoefende, terug­ 
werkende kracht tot 1 mei 1958. 
Voor het bepalen van de anciënniteit vereist voor het vast­ 

stellen van het recht op pensioen, heeft zi] terugwerkende 
kracht tot vóór 1 mei 1958, en meer bepaald tot op de 
datum dat het personeelslid voor het eerst een zelfstandige 
activiteit uitoefende. » 

Art. 3 

De tekst van het artikel vervangen door wat volgt : 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« De onverschuldigde bezoldigingen, die vóór de inwer­ 
kingtreding van deze wet werden uitbetaald, zullen alléén 
teruggevorderd worden ingeval de betrokkene onoprechte 
verklaringen heeft afgelegd. 
Onoprechte verklaringen moeten bliiken uit hetzij het 

niet vermelden van de uitoefening van een uri] beroep in 
de rubriek - " Huidige functies - in een openbare of pri­ 
vate onderneming, uri] beroep - aard van de uitgeoefende 
functie " van de dienststaat, die door het betrokken per­ 
soneelslid voor oprecht en volledig werd ondertekend met 
het oog op de vaststelling van zijn wedde, hetzij het niet 
vermelden van de uitoefening van een vrij of zelfstandig be­ 
roep op de rubriek " Huidige functies - in een zelfstan­ 
dig beroep - aard van het beroep " van de dienststaat, die 
door het betrokken personeelslid voor oprecht en volledig 
werd ondertekend met het oog op de vaststelling van zijn 
wedde. 
Het terugvorderbaar bedrag is geliik aan het verschil tus­ 

sen het bedrag ontvangen in hoofdambt en het bedrag zoals 
het betaald zou worden in bijambt, voor de periode waar­ 
voor onoprechte verklaringen in aanmerking zijn genomen. 
Het maximumbedrag van de terugvordering kan evenwel 

nooit meer bedragen dan de inkomsten voortkomend uit de 
zelfstandige activiteit uitgeoefend gedurende de periode dat 
onoprechte uerk'aringen in aanmerking zijn genomen. 
Het personeelslid dat onoprechte verklaringen heeft afge­ 

legd kan slechts zijn volledige weddeanciënniteit terugkrij­ 
gen indien de voorwaarden zijn vervuld van artikel 5, twee­ 
de lid van onderhavige wet. » 

Art. 4 

De laatste twee regels vervangen door wat volgt : 

« Alle beslissingen waarvan blijkt dat zij in strijd met de 
wet zijn genomen, zijn op verzoek van de betrokkene, bin­ 
nen zes maanden na inwerkingtreding van deze wet voor 
herziening vatbaar. » 

CH. MOORS 
G. BRENEZ 
A. BER TOUILLE 
J.-P. DETREMMERIE 
A. LARIDON 

Art. 2 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

L'article 5, deuxième alinéa, de la même loi est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Pour autant que la demande de l'intéressé s'y réfère, la 
loi dans le but de rendre l'ancienneté de traitement com­ 
plète pour le membre du personnel, qui exerçait une activité 
indépendante avant le 1" janvier 1974, a un effet rétroactif 
au t= mai 1958. 

Pour la détermination de l'ancienneté exigée pour la fixa­ 
tion du droit à la pension, elle a effet rétroactif avant le 
I" mai 1958, et plus particulièrement jusqu'à la date à la­ 
quelle le membre du personnel exerçait pour la première 
fois une activité indépendante. » 

Art. 3 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

L'article 6 de la même loi est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Les rémunérations excédentaires qui auront été perçues 
avant l'entrée en vigueur de cette loi, ne donneront lieu à 
récupération que dans le cas où l'intéressé a fait de fausses 
déclarations. 
Les fausses déclarations doivent résulter soit de n'avoir 

pas mentionné l'exercice d'une profession libérale à la rubri­ 
que " Fonctions actuelles - dans une entreprise publique 
ou privée, profession libérale - nature de la fonction exer­ 
cée" de l'état de service, qui a été signé par le membre 
concerné du personnel comme sincère et complet dans le 
but de fixer son traitement, soit de n'avoir pas mentionné 
l'exercice d'une profession libérale ou indépendante à la 
rubrique " Fonctions actuelles - dans une fonction indépen­ 
dante - nature de la fonction " de l'état de service, qui 
a été signé par le membre concerné du personnel comme 
sincère et complet dans le but de fixer son traitement. 

Le montant remboursable est égal à la différence entre le 
montant reçu en fonction principale et le montant tel qu'il 
aurait été payé en fonction accessoire, pour la période pour 
laquelle des déclarations ont été considérées fausses. 
Le montant maximum du remboursement ne peut néan­ 

moins jamais être supérieur aux revenus provenant de l' acti­ 
vité indépendante exercée pendant la période pour laquelle 
des déclarations ont été considérées fausses. 
Le membre du personnel qui a fait de fausses 'dédarations 

ne peut recevoir son ancienneté de traitement complète que 
si les conditions de l'article 5, alinéa 2, de la présente loi 
sont remplies. » 

Art. 4 

Remplacer les deux dernières lignes par ce qui suit : 

« Toute décision prise en contradiction avec la loi, est, à 
la demande de l'intéressé et dans les six mois de l'entrée en 
vigueur de ladite loi, susceptible de révision. » 


